
Système de contrôle CITY MULTI

Smart ME Controller PAR-U02MEDA
Manuel de fonctionnement simple

Avant toute utilisation, lire attentivement les instructions de ce manuel pour utiliser le produit 
correctement. 
Conservez-le pour vous y référer ultérieurement.
Assurez-vous que le CD-ROM, ce manuel et le manuel d’installation sont bien remis à tout 
futur utilisateur.
Pour assurer la sécurité et le bon fonctionnement du contrôleur à distance, ce dernier doit 
être installé uniquement par du personnel qualifié.
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Consignes de sécurité

 AVERTISSEMENT Signale un risque de blessure grave, voire mortelle.

 ATTENTION Signale un risque de blessure grave ou de 
dommage matériel.

personnes chargées de réparer ou de déplacer le contrôleur à distance. Assurez-vous que le manuel est 
bien remis à tout futur utilisateur.

accompagnant le contrôleur à distance.

Précautions générales

 AVERTISSEMENT

solvants organiques ou de gaz corrosifs tels du 

utilisés des aérosols ou des solutions acides/
alcalines. Ces substances peuvent affecter les 

de certains de ses composants, ce qui peut 
donner lieu à des défauts de fonctionnement, 
des dégagements de fumée ou même une 
électrocution ou un incendie.

autre liquide afin de prévenir tout risque de court-

électriques avec les mains mouillées afin 

Pour éviter tout risque de blessure ou 

le avant de pulvériser un quelconque produit 

Pour éviter tout risque de blessure ou 

de celui-ci.

le système, mettez-le hors tension et contactez 

Installez correctement toutes les protections 
requises pour protéger le contrôleur à distance 

électrocutions, de la fumée ou un incendie.
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 ATTENTION

inflammables et ne pulvérisez pas de substances 

autre aérosol inflammable directement dessus.

Pour réduire le risque de pollution, consultez une 

mise au rebut du contrôleur à distance. 

pointu ou tranchant afin de prévenir tout risque 

Évitez le contact avec les bords tranchants de 
certaines parties afin de prévenir tout risque de 

provoquent des blessures.

Pour réduire le risque de blessures, portez des 
vêtements de protection lorsque vous utilisez le 
contrôleur.

Déménagement et réparations

 AVERTISSEMENT  ATTENTION
Seul un personnel qualifié doit être autorisé à 
réparer le contrôleur ou à le changer de place. 
N’essayez pas de démonter ou de modifier vous-
même le contrôleur.
Une installation ou une réparation non conforme 
peut entraîner des blessures, une électrocution 
ou un incendie.

Pour prévenir tout risque de court-

dysfonctionnement, ne touchez pas le circuit 
imprimé avec des outils ou vos mains et ne 

Précautions supplémentaires

Pour prévenir tout dommage au contrôleur, 
utilisez des outils appropriés pour son installation, 
son inspection ou sa réparation.

Mitsubishi Electric. L’utilisation de ce contrôleur 
avec d’autres systèmes ou à d’autres fins peut 
entraîner des dysfonctionnements.

de le décolorer. Pour nettoyer le contrôleur, 

restes de détergent avec un chiffon humide, puis 

Les sacs en plastique présentent un risque de 
suffocation chez les enfants.

Pour ne pas endommager le contrôleur, ne serrez 
pas trop les vis.
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CD-ROM fourni avec le Smart ME Controller

AVERTISSEMENT
audio, ceci pourrait endommager vos oreilles et/ou vos haut-parleurs.

Chaque document est au format PDF. 
® Reader® ou Adobe® Acrobat® est 

installé.

« Adobe® Reader® » et « Adobe® Acrobat®
Incorporated.
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Noms et fonctions des composants 
du contrôleur à distance

Interface du contrôleur

1 Capteur d'occupation

2 Capteur de luminosité

Le capteur de luminosité détecte la luminosité de la pièce 

3 Capteur de température et d'humidité

pièce.

4 Indicateur LED

différentes couleurs.

erreur se produit.

5 Écran tactile et écran rétro-éclairé

rétro-éclairage qui reste allumé pendant une période pré-
déterminée.
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Configuration des écrans

Écran Équipement général Écran Accueil
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Écran Réglage unité intérieure Écran Réglage humidité

Les paramètres non disponibles 

Un mot de passe est requis pour 

9

Noms et fonctions des composants du contrôleur à distance



Affichage

Écran Accueil

Réglages de base
      * Toutes les icônes sont affichées pour la présentation.

1

8 e b4cd

a

2 3

7

h
g

f

5

i
9
6
0

1 Touche [ON/OFF]

Appuyez sur cette touche pour activer/désactiver 

2 Touche [Mode fonctionnement]

Appuyez sur cette touche pour modifier le mode de 
fonctionnement.

3 Touche [Menu]

Menu.

4 Touche ON/OFF de l'indicateur LED

Appuyez sur cette touche pour activer/désactiver 

5 

Appuyez sur cette touche pour réduire la 
température réglée.

6 

Appuyez sur cette touche pour augmenter la 
température réglée.

7 

Réglage unité intérieure.

8 Nom de la salle

Le nom de la salle apparaît ici.

9 Température ambiante

La température ambiante actuelle apparaît ici.

0 Humidité 

a Réglage température

La température réglée apparaît ici.

sélectionné.

b Date et heure

c 

Apparaît lorsque l’opération programmée est 

 apparaît lorsque le fonctionnement du 
timer n’est pas pris en charge. 

d 

Apparaît la fonction ON/OFF timer est activée ou 
lorsque la fonction Réduit de nuit est activée.

e 

Apparaît lorsque le capteur de luminosité 

prédéterminé.

f 

Apparaît lorsque le capteur d’occupation détecte 
un occupant.

g 

h 

Apparaît lorsque le filtre nécessite un entretien.

i 

Apparaît lorsque la thermistance intégrée au 
contrôleur à distance est activée pour surveiller la 
température de la pièce.
 

 apparaît lorsque la thermistance intégrée 

température de la pièce.

Écran Réglage unité intérieure
      * Toutes les icônes sont affichées pour la présentation.

u

r

sq

t

p

p Vitesse ventil.

Appuyez sur cette touche pour modifier la vitesse de ventilation.

q Volet

Appuyez sur cette touche pour activer/désactiver le volet.

r Direction de l'air

s LOSSNAY

t 

u 
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Réglages avancés

o

n

j

k

l

m

j 

Apparaît lorsque le fonctionnement est contrôlé de manière centralisée.

k 

Apparaît lorsque le fonctionnement est verrouillé.

l Affichage Arrêt Auto   

Apparaît lorsque Arrêt Auto Timer est activé.  

m       

n 

Apparaît lorsque la plage de températures réglée est limitée.

o 

Écran Équipement général

w

v

x

v État d'entrée/sortie de l'AHC 

apparaît.

w 

x   

Écran Réglage humidité

z

y

A

y 

z 

A 
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Fonctionnement de base
Icônes de mode de fonctionnement

: Froid : Déshum. : Ventil. : Auto

: Chaud : Froid_Auto : Chaud_Auto

Mise sous tension et sélection du mode de fonctionnement
1   Appuyez sur la touche 1 [ON/OFF]. 

sous tension.

2   Appuyez sur la touche 2 [Mode fonctionnement] pour parcourir les modes de fonctionnement.

Froid Ventil.Déshum.
*1

Auto
*1*2

Chaud
*1

*

Réglage température
Appuyez sur la touche 5  ou 6  pour réduire ou augmenter la température réglée.
* Appuyer sur la touche une fois modifie le réglage de la température de  0,5 ºC, 1,0 ºC, 1 ºF ou 2 ºF, en fonction du modèle 

d’unité intérieure et du réglage du format d’affichage sur la télécommande. 

Mode de fonctionnement Plage de réglage de la température

Froid/Déshum. 19 ºC–35 ºC/67 ºF–95 ºF *1

Chaud 4,5 ºC–28 ºC/40 ºF–83 ºF *1

19 ºC–28 ºC/67 ºF–83 ºF *1*2

Froid : Identique à la plage de réglage de la température en mode Froid
Chaud : Identique à la plage de réglage de la température en mode Chaud *2*3*4

Ventil. Non réglable

intérieure.
*3   Les mêmes valeurs sont utilisées pour le réglage de la température du mode Froid/Déshum. et le réglage de la température 

*4  Il est possible de régler la température de refroidissement et de chauffage dans les conditions suivantes.

*5   Les limitations relatives à la plage de réglage de la température seront appliquées, le cas échéant. Si la valeur du réglage 

contrôleur à distance pour plus de détails.

Réglage température

Réglage température de 
refroidissement

Réglage température de 
chauffage
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Vitesse de ventilation

1 Appuyez sur la touche 7 pour 2 Appuyez sur la touche p 
pour parcourir les vitesses de 
ventilation.

7

p

Auto

température en mode de chauffage

Direction de l'air

1 Appuyez sur la touche 7 pour 2 Appuyez sur la touche r pour 

7

r

Étape 1Auto Étape 2 Étape 3 Étape 4 Étape 5 Balayage

remplie.
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Fonctionnement du refroidissement/chauffage automatique

Lorsque la température de la pièce dépasse le réglage de la température, le refroidissement démarre. 
Lorsque la température de la pièce est inférieure au réglage de la température, le chauffage démarre.

Lorsque la température de la pièce dépasse le réglage de la température de refroidissement, le refroidissement démarre. 
Lorsque la température de la pièce est inférieure au réglage de la température de chauffage, le chauffage démarre.

1   Appuyez sur la touche 1 [ON/OFF].

2   Appuyez sur la touche 2 [Mode fonctionnement] pour afficher le mode « Auto ».

« Froid » ou « Chaud » actuel sera affiché dans la zone 2
 

Fonctionnement de l'unité LOSSNAY (ventilateur)

Appuyez sur la touche 1 [ON/OFF]

1 Appuyez sur la touche 7 pour 2 Appuyez sur la touche s pour 
modifier la vitesse de ventilation 

7

s

Off Ptit Gd
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Dépannage
[Information défaut] apparaît.

de votre revendeur apparaissent.

1 [ON/OFF].
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Timer, Programmation et Retour auto
Il est possible de définir les réglages de Timer, Programmation et Retour auto.
Appuyez sur la touche 3 [Menu]

Timer
ON/OFF timer
Les heures de mise sous/hors tension peuvent être réglées par incrément de 5 minutes.

Arrêt Auto Timer
 

Programmation
Permet de programmer les durées de fonctionnement, les modes de fonctionnement et les réglages de la température 
sur une semaine.

Retour auto
Le réglage de la température est réinitialisé sur la température spécifiée, une fois la période indiquée écoulée.
La période peut être réglée sur une valeur comprise entre 10 et 120 minutes, par incrément de 10 minutes.
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Maintenance
Information filtre

des unités intérieures.

Réinitialisation du symbole de filtre

1 Sélectionnez 
[Information filtre] 

2 Appuyez sur [Reset] 
pour réinitialiser le 
symbole du filtre.

3 Appuyez sur [OK]. 4 Un écran de 
confirmation apparaît.

nécessiter un nettoyage plus fréquent.
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Caractéristiques du produit
Commande d'économie d'énergie avec le capteur d'occupation intégré

Capteur de luminosité

considérée comme étant inoccupée.

Non utilisé –

ON/OFF

Décalage réglage température La température réglée est décalée.

Ralentir vitesse de ventilation La vitesse de ventilation est paramétrée sur « Faible ».

Thermo inactif
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Indicateur LED

Indicateur LED

et clignotant dans des couleurs et avec une luminosité différentes 

État de fonctionnement Indicateur LED

*1

Une erreur se produit.

*1

un occupant.
*1

Accueil.
*1

Réglage de la couleur par défaut

Couleur Température de la pièce

Bleu

Bleu clair Déshum. Non utilisé

Ventil.

Blanc Auto Non utilisé

Rouge

Vert Réduit de nuit Non utilisé

Vert citron

* Les couleurs violet, rose et orange ne sont pas utilisées par défaut.

Remarque :

réglementations de la FCC. Ces limites sont destinées à assurer une protection raisonnable contre les interférences nuisibles 

Cependant, il se peut que des interférences se produisent dans une installation particulière.

plusieurs des mesures suivantes :

- Réorienter l’antenne réceptrice ou la placer à un autre endroit.
- Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur.
-   Brancher l’appareil dans une prise de courant se trouvant sur un circuit électrique autre que celui auquel il est branché 

actuellement.
- Demander conseil à un fournisseur ou technicien radio/TV spécialisé.
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Ce produit est conçu et prévu pour un usage résidentiel,  
commercial et dans un environnement industriel léger.

dangereuses

HEAD OFFICE:
Authorized representative in EU: MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.


